
- XIX. évfolyam, 3. szám,- 2001. 

+DIED IN ACT ION+ 

"" -~t& " Ba;~~hi T~~a Enru:e r 
------ ------ T··--- -- '. 

---'lll. 
2001, szeptember 11., az USA történetéo,n 

egy igen nevezetes dáttml marad, ugy le
het mondani, hogy egy igen szomoru nap • 

••••• "Szeptember ll.~én éppen boroivál
koztam, amikor a F'eleségem hivott, hogy 

azo~~al nézzem a TV hireket. Rohantam a 

TV készülék elé s akkor láttam, hogy a 
new yorki egyik " felhőkarco16 már ég s füs-

töl, de alig telt el kis idő, amikor a :' 
a másik toronyba ütközött egy repiilőgép 

és az is lámEokba borult. A robbanás, a 
lángok és a óriási füstfelleg elboritot-

ta az eget~ Az egész látványelrémisztő 
volt. 

Mindj árt gondol tam, hogy a ké"t torony~ 

ból nem sokan tudnak élve menekülni. LBn-

gok csaptak ki az emeleti ablakokból és 

sokan az égő épületekből ugrotttak ki, 

I 

abban a remenyben, hátha életüket "igy sr 

ke~ megmenteni. 



/. 
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•.•.•.•• A TV -Dől egé sz nap nem tudtam levenni a szemem, mert akartam látni, hogy 
mi is fog történni. FústT por, lángok vették körül a két torony épületet, majd a
zok késób.b óriási robaj j al ,omJ,ottek össze. 

•••.•• Va.~y 25 évvel ezer őtt, mint a pittsburghi HATTHEWS BRONZ Comp~y szobr~szmü
vésze készitettem egy nagy dombormüvet, amelynek cime ez volthDIED IN ACTION~ azaz , 

,,meghaltak szolgálattelj esi tés s:özben! Egy tüzol tó ez égő házból az öláben hoz ki 

egy kis lányt s mellette hti segitő t ársa egy rendőr menetel. Ez a dokboT.mÜ ~elent 
meg lell:ki lirnemeim előtt, am:i:'kór láttam a ~elyszinen hősi e sen do!lrgozó tüzol Mkat és 

rendőröket, hisz többen ebben az élet~entő mmnkáben életüket is feláadozt~. 

A megfeszitett mnnka folYYhapokon keresztül, éjjel-nappal, hogy hátha a 

romok közül tudnak még élő embeneket k~néteni- Gigászi munka volt. Ezek elútt a 

hős tüzoltók és rendúrök előtt csak kalapot kell emelnünk s a legnagyobb köszönet
tel tartozunk nekik. 

A?, áldozatok száma felül van e 6.000-en. Bizony ez óriási é s hate1mas szám. 
A terror 1csele1anén~ igy bekövetkezett, ami t még a pentagoni támadás csak ne--

velt. 

Jó persze elgondolkozni azon, hogy mi is okozta azt, hogy az arab világ i l yen 

gfJlÖle~t.el viseltessen AmeDikával szemben. De miért csak az USA lett az arabok 

ellensége,? S~m Németország, sem Olaszország se Dél P~erika nem került az arabok 

ellen~ág listájára? 

••• 0. J6 ezen elgondolkozni~.oo •• 

.. .. XXXX ' •••• / cserid-őr~szem / 

Ide kiv~~ozi~ a Hadak Utján-ban megjeleni cikk is. 

Az ismeretlen ellenség 
2001. szeptember 11 

Durbanben ugyanis végre az áldozatoké lett a szó. 
Lett is belőle nagy ribillió. A jelenlévő mintegy 190 

Az elmúlt hónapban olyan rendkívüli esemény 
történt, amely megrázta az egész világot. Nem kell 
részletezni, mert a televíziós állomások napokig 24 
órán át minden részletet kimerítettek. Csak egy 
kérdést hagytak ki a hirmagyarázók és a hozzászólók: 
miért történhetett meg ez a terrortámadás. Erről 
kínosan hallgattak és csak két nagyfontosságú 
témáról beszéltek: a támadásról és az áldozatokról. 
Ez utóbbi minden józan gondolkodás.ú embert 
megrendített, ártatlan emberek ezrei estek áldozatul 
a terroristák bosszújának. Ök maguk a terroristák 
is elpusztultak azzal a tudattal, hogy talán felébred
nek azok, akik azt hiszik magukról, hogy ők a világ 

állam küldöttei közül ketten jelentették be egyszerre 
távozásukat: az Egyesült Államok és Izrael. Az E
gyesült Államok, amely újabban kezd vészesen a 
világgal szembe menetelni és kezdi azzal kitüntetni 
magát, hogy faképnél hagy világkonferenciákat, nem 
ír alá globális megállapodásokat és rúg fel nemzetközi 
egyezményeket, legyen az megállapodás egy nemzet
közi büntetőbíróságról , a légkör további szennyeződé
sét megakadályozni kívánó kiotói szerződésről, 
rakétaszerződésről, vagy a biológiai fegyverek 
gyártását és ..!.erjedését g~tló meg~llapo~ásról. 

Érdekes, hogy az európai média a támadás után 
nyiltan rávilágított arra a hibára, ami Durbanben, 
egy Dél-Afrika-i városban tartott rasszizmus elleni 
konferencián történt. Az amerikaiak kezdettől fogva 
leértékelték ezt a tárgyalást és egy alacsonyszintű • 
delegációval képviseltette magát. Tudomása volt, hogy 

urai. 

'----

a vádlottak padjára Izraelt ültetik a közép-~eleti 
konfliktus miatt. Lovas István a Vasárnapi Ujság 
jegyzetébOl emeljük ki a következő sorokat: 

• 



- 3.-

Az Egyesült Államok és Izrael otthagyta a durbani 
konferenciát, mert ott egyes jelentések szerint 
háromezer, mások szerint négyezer nem kormányzati 
szerv néven nevezte azt, ami apartheid, ami gyarmat
tartás és ami népirtás. 

Ahogyan azt a népirtás bűntettének megelőzésére 

hozott 1948. december 9-i nemzetközi egyezmény b. 
pontja mondja ki, idézem, népirtás "egy csoport tag
jainak súlyos testi vagy lelki sérelem okozása". Idézet 
vége. És mi okozhat nagyobb testi vagy lelki sérelmet, 
mint amikor egy népet - a palesztinokról van szó -

, magasfeszültségű villanyáramra kapcsolt szögesdrót 
mögött, államiságától megfosztva tartják, szavazati 
jogát, sőt a mozgáshoz való jogát elveszik. Amikor egy 
kisiskolás az iskolába menet hat ellenőrzési ponton 
is átmegy, miközben a szülők nem lehetnek biztosak 
benne, hogy az tanítás után hazatér-e. 

Durbanben ezt mondta ki a négyezer nem kor-
mányzati szervezet. Ahol elítélték a faji alapú 
gyarmattartást és megkülönböztetést. Durbanben 
végre a fajgyűlölet áldozataiévolt a szó. Azoké is, akik 
a rabszolgakereskedelem áldozatai voltak. Melyet a 

, Nyugat még elítélni és miatta bocsánatot kérni sem 
akar. N em akarja, hogy a rabszolgaságot emberellenes 

) 
I 

bűnnek tekints ék. 
Nem akaIja, mert netán az egykori áldozatok 

leszármazottai - érvelnek a nyugati országok 
delegátusai - még kártérítést is követelnének. 

Amerika' rosszul választotta meg partnerét 
Durbanben és most kudarcot vallott. Amerika most 
háborút kezd a terroristák ellen. A katonai vezetés 
már elkészítette tervét a reakcióra. De hol? Mi lesz 
a bosszú? Leradírozni a térképről egy várost vagy 
ors á t? Az " ' z ~o . ~ro meg van hozzá, a bosszúvágyás is, 
de mmdez milyen következményeket vonhat maga 
után? Amerikának más a fogalma a háborúról, mint 
Európának, mert feje fűlött még soha nem robbant 
elle.nséges bomba. Amerika mindig is büszkén kiállt 
a kis néhány milliós Izrael mellett, hogy segítse azt 
a sok száz milliós arab ellensége ellen. Igaz, ezt nem 
tette a tízmilliós Magyarországért 1956-ban a sok száz 
m~lliós szovjet ellenség ellen, de ezt most hagyjuk ... 
Ml a megoldás? Ha Amerika terrorral válaszol annak 
újra terror válasza lesz. Békét kötni? Ki aka~ békét 
kötni a most közép-keleten folyó nem hivatalos 
háborúban? Sem az arabok, sem Izrael, mert ha 
tényle~ mindkét fél azt akarná, már régen békében 
élhetnenek egymás mellett. Kinek az érdeke mindez? 
M~glátj~ Lehet, mire ezek a sorok megjelennek már 
feje-tetejére állt a világ. 

Ne legyen igazunk? 

2001. SZEPTEMBER - OKTÓBER 

HADAK ÚTJÁN - 11 

" 2000,. aug~sztus 15. 5 

I 'c~y~ , :,:· " Hol()frig ~::.', . 
~Iig akad, o~y~ni ~~p>.h~gy , igy va , 'Íák- ". ' .,. ': - , ".,-, 

L -

ugy ne ' essek , szó" a ~ hol k :. ,'o ~r.... ~ .f~gyott , tetemekkel - keresztbe
Nem vitás: szörnyu" sien~eode~sUSt~rt°, . , .. hoss~b~ rendezye: Elvileg a keríté-

Imi ' n ' O e- sen kivul a h ' nb ' ne bun áldozatai ' lettek akikb I .' n omezo en , kellett volna 
erről -:- közvetve, netán kö~etlenüt~ e temetni ok~l De a , yacogó, ,holtfá
emlékképek élnek. BOrzasztó a szó a radt fogly?~ eppen csak bekaparták a 
görög ,holosz (egész) és kauszt ' ~erev baJtá:sakat, amíg az őrök ta

, (tűzhalál) kapcsolata _ szinte a pokloS OZ t p~ta~osan felrenéztek" hiszen fáztak 
.d ' . . ' szmten ' 
l eZl, geIJeszti fOl. " ' .,.. .,' 

Bocsánatot kérek, há képzettársítás- ' ~~zemb~ ,sem Jut párhuzamot vonni 
ra vetemedem. Bennem ugy' a et :semenysorozat között. Bízzuk 

, , n , H ', ams egy ezt a távolabb"- n - " • 

mas vegzodesu összetétel rémlik frI ' . ' I JOvo torteneszelre. 
,rossz álmaimban: a holofrig. Nálunk,° h ~~~, : ta!án ~em ártan~ olykor a 
sarkköri ,tábor viharában,- ugyan bb a . o o~gre. IS .vlsszarévedezni. Föl-
az időben többnyire a hideg (r: an) ' Je~:s ahg-ahg maradt róla, szemta-

. ,végze,tta lak6kkal nem 'a fo " • gosz , nu. me~ kevesebb. Vagy merüljön az 
. A k ' , , ' rrosag. egesz ugy a fi led' . , 'k 
',_ i eny~r:et reggel kis IMén tolták l áb ? C ' ,,~.. es Jote , ony homá-
be.:~9r, kiürült, nyomban megrak_ o y. '~ ' , ul pr~est .... :.,kinek)i! érdeke? ' 

" , .. : . ', " , '. Sárkozy Péter ,-" ' 

/ UJ rn6K- Bud~~e'd~~/ ' 
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T(flilMOHáI: 
A-Dlllf4K 
-II. rész, f olytatás. 

'~ 

~gner él tromb;i.ya's ellovaGolt s nemsokára hozott a 1·aJ.uDoJ., egy' 
dié'kembert-}'azar J6zsi:t,- al:i valaha nemcsak deGl:ul de németül is 
tanult valamit. ~agner lórólszállva jött vissza a di~hl:al s odaálli-

totta a kapitány elé. A kapitány öS3zeszoritott szájjal adta ki ma
Sáb6l a kemény parancsot.-Rittmeister von Freytag-azonnal megparan
csolom a templomot ny.ittatsa ki a pappal, mert azt a törvény nev~ben 
ie kell foglanom s át/ell adnom a katholikusoknak. 
/ Az öre~ Gy. Szab fel akarta hJsznilni ezt a pillanatot. De még 

eppen fordulÓban kapták el. A kapitany parancsát tolmscsolta a diák 
hogya falu kov~csát ailits~k elo~ tia a pap nem nyitja ki a templ~m 
ajtaj~t, azt p kovácsmesterrel fogja feltöret~.- Megszeppent az 0-
reg harangoz6 s még er&sebben bicegve, mint maskor szokott, elindult 
a falu alsdv~g're. ahol Palggy felé fordul be az egyik utca. Azért 
biceEett most jobban, mert ezzel is idó~ akart nyerni. von Freytag ka
p~tány ujabb paran~csal az egyik hadnagyot ktiídte a par6kia fel~. ~ 
még mindig lovon últ s a lefoénység földön lévő reÉze pedig a~nyer
gelt. Ezeket most l6rp vezenyelte a kapitán~ s másik felét szállitot
ta tcröl. Azok ig~ várt~k a tov~bbi paranc~~t. 

R~tter von Jyller hadnagy hamar a parókia udvar~n termett. Le 
sem szállva a lor9l, bekiáltott a p~Plakba.- Onnan ingujjban jött ki 
a tiszteletes s háta mögött az ajto an~indj/rt megjelent a feje a 
tiszteEtes asszon~ak is. Az g arca latszott, hogy milyen nagy baj-

ban e~ez~eti az urát. 
A faluban hamar elterjedt a hire annak, hogy benn vannak a 

vasasok s igy mint fut6t~z terjedt el mind a felvégen, mind az alv~
ge~/hogY, mi járatban is vannak.- Á nemes urak is tanácskozni kezd
tek~ Orémus I~e mé~esében a nagy körtefa alatt ~lekeztek ÖSSZ~~ogy 
tan~pcskozzanaR arr61, mit ~s kellene tenniök. Mar ott volt a gyule
kez~ helyen id~sblRuszfa Laszlo~ 4~la'csy ei Kőröskényi. Egyre jöttek 
a póbbief is s~eto~ leptekkel. J.d6sb Ruszka Lász16- nagy tajtékpipá
jat kiveve szájából- azt ajánlotta, hogy ha kell fegyverrel is meg 
~ell véd:ni templomukat. De Ore~us Imre higgadtabban gond9.lkozott. 
h~gy had~terveket forralta5~ am~kor a kertek a16l k6t ko~ival meg
jott ~am'sk~/Zs~g~ond i~. O ebed után kiment a p~lágyi határba a mal
méhozo Igy ot kuion futárral kellett vi~zahiv~~ az Orénus m~hesbe a 
nagyfonro~ságu é~tekezletre.- A Ladsnyiak nagy szér~skertjében ped~g 
egyre gyultek modosabb gazda~ s a szegénye~e'is, mert ha a templom-

ról van szá, akkor n1mcsak a nemesekr; van szükség. Náluk is akad kapa/ 
. karz~~ttwajd ~ll~tj~k a v~saso~ dolg;t. Ott a vezet6st ifjabb Ruszka 
Laszlo~at s kUldoncoKkel alla~d6an ertesite~te a nemesi tanécsot, 
bogy hanyan vannak, s felkészultDk p legross~abbra is, ha kell vere
kedn~/is tudnak a templomukért. tóvégre a gálocsiak sohasem voltak 
ijedoseko 

i tervezés folyt a m:hesben, a Lad{nyi ~ort'n s a pap mig min
dig tar~alt a hadnaggyel, Azt ~ondta, h,ogy ~ eutemplom kulcs~t ~sak 
a ~resb~terek meghallgatasa után tudja atadn~. O ebben maga nem ~n
tézkedhet. If 

~z ido telt s a na~ is msr jbl ttiÍjutott a delelÓponton. Ftleg 
a fiatalabbak, fi~ eS lány gyerekek erösen gyűltek a templom környé
r-éno Persze a lovaktöl.kell~ taYol5!gban maradtak, mert egyik sem 

akarta, .ho~ v~lamely~.knQ): a lábára lépjen egynehé'z vasas lé. A pa
l~nkokon ~s f~tokben fugstek mir a kisebb gyerekek • •••• A nemes u
rak taná~skoztak, a tiszteletes úr pedig a szolga és szolgalény él-

-----
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tal pr6bilta ős~zehivni a presbi~eriumot. - Az idő is.y htizodott s a 
harangozó is vis~zatert közben azzal, hogy a kovács nincs itthon, 
merr átmept ?altgyra 1~togat6ba. Ki akar vas~rnap lovat vasaltatni, 
va~y egyeb kova'csmun~át csina'l tatn~. . " _ 

von Freytag .. kap~tclnynak ke~,dett elfogyn~ a turelme ,de ezzel szem
ben aZ utcán a tomeg is egyre nott. Mint századparancsnok elhaxározta 
hobY valami hata~mas gerendávö~ egy paT markds vasas sal majd betöre
ti a templom ajtaját s akkor ó ~?,~ e),eget is tett s paranfsnak s a 
temElomot át tudja adni a katholiku~ak, akik a közseg eszaki beja'
ratánál/nem mesSze a Trask füxdónél várakoznak erre. 

e •••• De a fa~uban a nemes asszonyok sem aludtak. Ilyenkor nincs 
he1'ye se szórakozásnak, sem ma'sfajta vasirnapi pihengetéseh.-nel-:. Az 
~do sürget s me~ kell védeni a templomuka t, am~re ,ol:yan 'oüszkék mi
ots felepitettek s el tudtak szakadni ~alágY, kozsegt~l •••• A Tam6ska 
portaunem volt ezen a napon üres, hisz Vesko~r61 ptt voltak 1~togat6-
ban B~daházyék, de P~lyinbdl eljött az öreg ~zülagyi uram is, aki 
sz;inttin atyafi vol t~ Tamásl~a Zsigmondn~ nem a zért volt P~16czi Hbr
vath ~any, hogy ebben a nehéz id6ben t~tovtzzon.-Csalidja egyik ft ol-

talmazója ~s véd8je vo~t mindig 5 k'lvinist~knak.-Ezért hatarozott 
ugy, hogy most neki kell valamit csinálni. Az emberek csak t6rgyal
janak, tervezgessenek az Orémus méhesben. Úgy látszik itt nem karddal 
k7).~ Inegoldani a. nel?/~. helyyetet • ••• Vel!d~geit magára. hagyva a. nagy 
huvos szoba fala~ kozott, mar ment is k~ s elkezdext ~nt~zk7dn~.Nem
soka'ra Miska- a kocs;s, !'lari abelsó' szolgfü'o, de a ruszin Togyer a 
tehenészlegény is m~r -ott ailtak e16~t~z ~mbituson. 

Idefigyeljek ! ••• kezdis mondok6ját • ••• azonnal nyakatokba ve
szitek a falut s minden nemesi h~zba, udvarházba bementek s ott a ne
mes és nemzetes a~zonyoknak adjá~t hírtil, hogy a templomunk veszély
ben van. Azonnal jö~jenek a tempIo öré~esze16~eltkerti kapákkal, 
t~zpiszkiÍ6kkal, szénvon6kkal s ot találkozunk.- No de siessetek s 
ki merre lát arra fusson s vigY.e a hfrt -

A templomkór~li ~érség mar Ú~ n~ett ki, mint egy felbolyga
tott hangyabolY.-,von Freytag kapitany nehéz fdny18 sisakj~t lev~ve 
töralgette ho~f.0kat, a~ly bizony a nagy melegben m~r j61 verejt~ke
zett. - - Keztyti~ét lehuzva,- négy vasasDak parancsot adott ~ ~zok m~r 
s~álltak is lordl s eltüntek a közeli Laqinyi portán. Majd a többi 
16r61szá'110tt vasasllak IL6ra!" vezénysz6t adott. Azokat fe'J.körbe a 
templom elé p~rancsolta. A lovak nyugtalanul feszkel~dtek, ficénkol
tak, mert a kort olyan szorosra parancsolta a kapitány, hogy kengyel 

kengyel mellett volt s a nehéz le16gó lovq,ssági l!;ardok o'szze- ossze
~occantak a sarkant,yukkal is. A lovas gytlrü valóban igen szorossé 

vál~_ - a templom kÖrJ~. A szgzad egyharmad~t uedig két csoportban álli
totta fel a hadnagyok vezetése alatt a palánkok ~elletti házak felé 
forditva. A ~pitán~ maga a kór köz~p'n illitotta meg nyugtalankodó 
lqvát a templomajtónak hittal. Fesz~lt varakozásoan teltek el a to
vbbbi percek. De me'rt a falu klt ve'gérct.l. maT jöttek a daliá's kia'llá
su nemes asszonyok ~gyre s m~sra. Va16ban fel voltak fegyver~ezve 
s7e'nvon6kkal, meszelo'kkel,kertiks'pa'kkal s más ha son16fa jta sz'úro' és 
tamadd fe~erekkel.- A falusi nep, a gye1:ekek sietve nyitotta.,k u
tat a megerkez$ seregnek. amely mindiszze harminc lehetett.Délceg 
egyenes termetl~el már ott a~q. t Tamáska Zsigmondné. m-.aga köre' véve a 
nemes as~zonyokat.- ~zint~n felkört a~akitottak a ŐX szltsz6rúdva 
he~~zkedtek el a lovas yas~k közelségében.- A falubeliek öSBzesúgtaF 

s meredez~szemmel néztek, hogy mi is fog tört~nni. 
f ~egy tagbpszakadt vasas már jött is es,y nagy nyomortlddal a 

.Ladan,..~ udvarról kifele'. VO l'; Freytag kapitány ezeket vaTta s azefrt 
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nem aQ~tt addig semmif~le parancsot. ~ lovasok vártak s a négy va
sa-s pedig gyalogszerrel egyre közeledett. 
- Elérkezett az ~dő arra, hogy a g~locsi nemes asszonyok is cse-

lekedjenek. Tam~ska Zsigmondné k;adta a parancsox, hogy menjenek kö
zelebb a lovaso~oz s ne engedjek azt, hogy a gyűr~n a~jusson a 
nésy ,- vas~ a nag:)' gerendával. Igy is cselekedtek.- A kapitány dühö
sen tekintett szet a t~maoasra felkészú1t asszonyokon. Me~is kar
dot nem r6ntathatott a vasasokkal, me~t az mir igen nagy sz~gyen 
lenne a császári ~r~ádiára, ha gyenge asszonyokat karddal ta~ad~at
ná meg • ., •••• A diák a"ltal parancsolta az aszonyoknak, hogy adjanlik 
Jtat a negy vasasnak s menjenek messzebb a lovasoktdl, mert nagy 
bRj lesz. De a nemes asszonyok csapata nem tágitott • A kapitány sza
vái~úres fülekre találtak.-- ~inden sz~ Tamáska ZSigmondnifra meredt 
s tole varták, hogy mit csináljanak.- O' intett az as.zonyoknak, hogy 
menjenek kö~elebb a ;ovasokhoz. Elkezt~k szúrO'szermsimaikkal a 10-
vDkat piszkalni, szúrkálni.- A lovak nyugtalankodni kezdtek, ficáD
koltak a nehéz vasasok alatt. De a támadók csak nem hagyták abba. -A 
kör megbomlott s egyik- másik l6mar ugrálni kezdett s a lovasa többé 
mér nem nagyon volt ura.- Wagner trombitás lovával udaugratott az 
egyik asszony közelébe, mire az a szdnvon6ját ufgy szurta a lova v~k
n~ab~, hogy ~ lolfel~g9skodva levete~ a trombita~t.- Ott ~aradt a / . 
fOfQn el t e ru"lv e s behorpad,t sisakja a fejére szorúl t. - l..€(so'bb ma
si 6 is megugrott s kivBptázva a megbomlott körbó1, lovasá~ levetve, 
e~ kenygyelben hÚzt~ velig a~ utcán -aki azt6n valahol a Ű~locsy 
kuria eló1;t hup:pan~ le a földre, m}ut~n a kenGYelsz~jj'a ' _ el~zakadt~ 
••• ~ Nagy lett a z~rza~al. _ A kap~tany orfitott, a lovasok ko~e ~edlg. 
telJesel':1. felbomlptt • har vagy harom~ neE.Y lovas hevert a foldon . s .-. 
lovai~ uresen,felrecsúszott nyereggel vagtáttak ide- oda a g~OCSl • 

foutcan. De az asszonyok csak nem hagyták abba.- Csak tovabb szu
kitették a támad6 kórüket s szúrkál~ak, izgatték a lovakat. A rend 
teljesen megbomlott. A kapi t~3DY tovtbbra nem lett ura a hely:t.etnel~. 
O~augratta lovát a nemes asszonyok sorához s német káromkodasok ko
zótt üpyegetve emelte fel keztyŰs oklJt az asszony.ok f~l~ •. Nem ke~
lett tobb a harc:i,as gá'locsi asszonyoknak. Mar négy ko'zűloK ott ~.s 
t~rmett ~~l~~zdté~ rlőrol- hátulr6l szurk~lni a kapi~tny lovét. cr e
rosen coIIfkoZQ;tt pr6balta tartani lovát, de az csak ugrált s ágaskoI.. 
dott CI Amikor pedig egy komol~ szura'st ef>pen ha'tulr~l kapott, a ka
pitány elvesztve egyensúlyát~ lo'nyakára bukott. ényes sisakja ~ 
porba gurulto Csapzott vörhenyes hajét f~jta a tavaszi sz~lo Elsp
padva .. to:;-ná'zta valahogy vi~za magát a nyeregbe.--- A szcfzad fe,~é 
mJr foldónvolt s a két fiatal tiszt sem tudta, mit csináljon~ vir
tdk a kapitány parancs6te ••• Kit iddtebb paraezt~zony most hüzta el 
az egyik k9 pu al~ a vdrzö feju trombit~st s ott kezdt~k locsolni 
vizzel.- A begy vasas a gerend~t l~dobvas jObak 16tt~k, he egy ki-

~sit odibb. áll~. ~ekik sem volt m~r lovuk, me~t azok a csatlos kez~
b6~ kiszakitv~ magukat már régen elporzottak Pal~gy fel60 

•••••• SzJrte fel8l nehéz fellegek kezdtek gyülekezni az egeh.A 
gdlocsiak l~ttik, hogy hamar9san nagy vihar erkezhet a falura o A 
tiszteletes kinn e paplak elótt, elég já távolbdl n~zte, hogy mit is 
mive} ne};: a nemes ass::;:myok • ••• Most már a falu népe is felszerelte 
magat ~egfelel& fegyverekkel s mint hátv~d sorakozojt fel a kemé
nyen knfdó'asszonyok mögótt ••••• von Freytag kapi3ány sorakozót re~
de,lt ,el a még ldval rendelkez&vasasoknak.- Induljt vez~nyelt Sisloc-

. Uhgvar felé mutatva. A többi l6nélkÜli vasas pedig bft-cegve, santikél .... 
va haladt a falubbl kifelé a gtlocsi lako~pk most mgr ero~ sorfala 
~öz6'tt.- A csata végetért.- A por m~r elult s a f~.1'1ban a harc~zaj 
lS elcsendesedett. Az asszonyok k~irulva nefztek koru~,-amikor .... zom
bati tiszteletes is megérkezett.- -

Áz Orémus kert felSl vagy hus~onöt nemes karddal e~ karabély-
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lyal felsze~e~-ve most ~özel~dett a templom felé. A ~adányi portár6l 
pedig a_ mezei had kaszaval, kapával. cséphadaróval. . 

•••••• . Me.sk6né ki'ltott ki az egyik kapualjb6l; A trombitás IIfc3r 
megmar9d s ha maj4~jobban lesz ut~na ~ldjÜk a többiekbekUn~~r~.-

A por m6r' eluJ.t a kivonlllt vasasok nyoll6ban, amikor a Koroske
nyiék nagyobbik fia jött v!gtázva Sisldc feldl. Mo~~~~Jtogy találko
IDtt a megvert vasasokkal s a traski fürd6bó1 pedig~~ fogata is 
kifordult s azok is eltüntek már Ungvlr ir~nytban • 

.. Ez ~d j~l, •••• mondta a tiszt~lete~ s mindjárt. a nemes asszo
nyok kozele~s~etett s eként szólt hozzijuk; A gálocs~ nemes asszo
nlok nafdcsodát m~veltek.Amit a férfiak nem tudra~ volna megoldani, 
6f cpinal t~k meg. NegvédtE!k a templomun~t s a jóvb héten újra buz-
~n enekelhetünk szobed te~plomunkban. Ezt a sz~p e~ nemes felAdRtot 
pedig nemcsak az esperes urn~k fogom jelenteni, de még a superinten
dens· urnak is Nagykaposra. Ilyen mé~ wng mes,yében nem történt, hogy 
assz~nyok védjék meg a ~em~lömot er~s katonas6g ellen ••• ~. Eze~ek a 
dolgoknak nemcsak az egyház tórt{netében kell, hoEY helyet adjunk, de 
a megyéb&n is tudja meg mindenki. hogy harminc gálocsi nemes asszony 
hogy futamitott meg egy vasas szazadot s a templom mégis csak a mi ke-
zünkön maradt. -

Erre m~r a nemes urak élén ~116 kurátor, Or6mus ~re uram is 
megszólalt; Lám, mig mi emberek, feffiak, hadrafoghat~ csak tanács
koztubk .~ az asszonyaink cselekedte~ m~g yedig sikerrel. 

Idosb R~szka ~a~zl6 még huncutui megjegyezte; Nem szeretn~k most 
a ~pitány b6r~~en l~nni. U~an m~t fog majd jelenteni, ho~ miért nem 
tudta elfoglaln~ a gálocsi ~eformatusok templom6t s kik is uzték &ket 
ki a falubOl naR. szég:renszeIIl}'e. . ".. /. ' 

I Tamáskáne pálócz~ Hor~ath Anna csak enn~~t fuzott hozza; Az , 
ma~ bizonyos, hogy a kapitány nem fog medtliát kapni ez~rt a császa~-
tól. •••• I I / 

•••• , Egy par dó~e~ ls villámla~ remegtette meg az eget s mar 
a falu deli végén kezde±t szemetelni az ~ld~st hozd jd májusi es6: A 
diadalmas vasá::na.pi déluta'l?on a :t:alu n~pe lassan hazafeli indult.! .•• 
O~thon j} nemes~ és paraszt~ portákon aztán met sokat besz~~:t·. a tor-

tehtekro~ s ez még a v~megyei iratokba is belekerU1t, hogy a gilocsi 
b~tor nemes asszonyok hOb,YDn ~intak el egy vasas századdal • 

. •••••• Wagner trombitás, amikor felép~t, sohasem ment vissza a 
száza<;phoz, hanem ott maradt ve~legesen ~álot;s.bano Kit. fö'1.dhöz jutva 
ott nos~t meg, hogy családot alapitson. ' ••• ~gyik kes&i leszárma~ott
ja még a szovjet -elleni háborúban is derakasan kivette rt!sz~t s nem 
gondolta volna sohasem, hogy az az~si magyar fóld valaha szovjet 
csizmák alatt fog szemvedni. . . .... . 

. . •. . . - . 

K'to'bb a górpg katholikusok is' /pitettek maguk~k' templomot a 
falu eszaki kijáraténa1, de azt a gálocsiak csak ugy hivt~k hogy 
"cerkb" 91 Ott aztéÍn a k{scrobi id6'kben dicsérl;ették a maguk mldjfm az 
IStent dk is.-A falu kozeP9n ~ magyar reform~tus templom ma is meg 
vano TornYa mint egy felkialto jel n~z az 19 felé. A g~locsi nyakas 
lt)cflvinistSk k~s6' lesz~~ottjai magyarúl d:!csérik az I~én:t "0 Ma is 
eneklik ~z d'si ebeket ; "Egyedii:!-i rem~ny€m 6 I~tenJ cs~k ~e vaQ .... ", ! 

A g~locs~ magyar aSSzonyok ma ~s beleoltják d~cso oteiknek vér~t aZ. _ 
ifjü le~zá~azottakba; Meg kell v~deni a templomot, A magyars~g utolsÓ ' 

vflJ!,V.,ffra t! 
I 1982 I • • • 
PS; A fpnti esem~ny leir~sá/nak eredeti okmi~a a T csal~d ~irtok~

~an !olt ~945, apr,4~mik?r is a szovjet katoná~ kezebe ker~l~.De szerepe~ 
~e~t~.Ubr~~s~. csa~ad ~ata~ban, a v6rme~ei levt!lt~rban s agalocsi ref.egy
haz Jegy~önyve~lIen ~s megma.radt az utokor sz~rnira. 

. . . . , 
.!t-::' :.;. 

.:, .. .... '. ". :. ~ ~ ~ . . .. 
'. 

. .~ ~. .. . '- ,. .. . 
~ . . . .... ~.. '. . ~ 1 

. '.' . " 

•• •• •••• "' # •• '. 

.~. ' . . 

: ". . :!~~ -: . ' 
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S za b a d', U j r a j n a ü n n e p l é s e • 
• •• •• •• • • . • • • ••••••••••• O ' ••••••••••••••••••••••. • 

1941 nyarát irtuk akkor és a M. Kir. Honvédség Uk~ajna területén győztesen 
nyomult előre Kiev irányába. Jómagam a "Káepát Csopoet"-ba voltam beosztva a 106-
os Hadtáp:zászlóaljhoz, Sztaniszlau váro v központtel. Zászlóaljunk idősebb és már 
az I. Világháborut megj árt örege bb hareosokbo'1. tevődött össze. Paranesnokunk e
lÓbb Barabás József, majd Inezédy Gusztáv csendőrőrnagyok voltak. Két hivatásos 
cssndőr főhadnagy volt még beosztva a zászlóaljhoz, és a törzshöz pedig egy tábo~ 
ri csendőr szakasz. A század és szakaszparancsnokok mind tartalékos tisztek vol
tak.A ~egénység főleg a Kunság területéről volt -behiva. A zászlóalj elégge szét 
volt tagolva Sztaniszalu környékén és főleg katonai épületek, raktárak és a Ridak 
őrzését látták" el •. 

Egyik napon hivatott irodájéba Inczédy őrnagy zászlóaljparancsnok, hogy 
me~ek ki ellenőrzésre a Dnyeszter hidjához és Tl~~s ,: községbe is.Másnap eeggel 
jókor indultam el Tóth Mihály tizedessel,gépkocsivezetével az oPel Capitain kocsi-
val, mert lóháilon ez az ut egy kicsi t hosszu lett volna. j 

S~étlőtt házak között l az titrállefordult szovjet kilőt1t. harckocsik között 
vitt az utunk. , Igaxi hÁborus vidék volt. Bár ez már a front mögött volt, ' azért i
de is hallatszot~ időnként a tompa ágyuk döreje. A nap már erősen a dBlelőn járt 
amikor megérke%tünk a Dnyeszter hidjához. Bár ez is meg volt rongá1va, de utász~ 

ink annyira rendbehozták, hOl}! axon a csapatok utánpő.tlása 'rendesen folyhato~. , 
A hid kőzeláben hamar megtalaltam a mi kirendelt őrségünk paranvsnokának a házát, 
e~aránylag épségben maradt ukrán parasztházat. Ott d{szelgett egy felirás a ház 
elott.f.106 zlj.II.szd .. 2.sz.f Parancsn(l)"kuk, Sarkadi- Nagy hadnagy mindjárt jelent-
kezett nálal}1. Nem volt semmi kérése, vagy panasza. Mindjárt meg is kinált-. pálilnká-

val, amit maga készitett tiszta széZbo"l,amibeerős paprik&j és borsot is tett, hogy 
legyen valami különleges ize. Még a lélehetem is elállott, miután a p~harat le

hajtottam., Volt utána magyar kolbász és szalonna is , mint nyomtaték. 

Kettesben kisétáltunk a hidhoz. ott a két hidőr jelentkexett. Majd kettesben 
átsétáltunk a DnyesZter t~só partjára is. A hÍdon elég nagy volt ~~forgalom. Fő~ 

leg katonai jármüvek haladtak azon át. Visszasé~va a ~aranesnoki épületbe, bu
esut is vettem Sarkadi Nagy hadnagy tél s ~pkocsinkkal Del-nyugati irányban halad~ 
tunk tovább. Hát ez az út már tipikus ukrajnai rit volt. Gödro1ckel és kité~ 
tarkit'ba. 

Hamarosan megérkeztDnk Tlumaes köxségbe, mert ez volt a másik hely, aho-
vá ki kelTett mennem ellenőrzésre. Itt Töl€P"esi csendőr tőrzsőrmester fogadott, ~.!~< 
mert a kihelyexett másfélrajnyi emberne~ S v.olt...a, paranc~~A~1cczségháza mel
letti házban volt a szállásuk. Valaka ez a ház egy nagyobb btrtokhoz tartozhatott, 
mert volt elág sok mell~khely~sége is. Tölgyesi jelentette, hogy a faluban elég 

nagy rend van. Főleg ukránok lakják .. De mig az ő kis csapata nem szállta meg a fa-
lut, voltak vérengzések is. Egy-pár lengyelt meg is őltek s igy a kis lengyel cso

port E1-ég nagy féleiemben élt. De mióta a ma~ok ott vannak .. ez is megszünt. Estén
kint harmas-főd j~rőrPkkel széfktaportyáztatlii. Van egy fegyvertelen ukrán milieia 
~ység is, de annak nem lehet ,sok hasBnát vermi. Majd egy idősebb lengyel házaspát 

lakásához vetezett, hogy majd ott fogok megszállni ~jszakára. Szegény öreg lengyel 
házaspár nagyon meg volt ij e.. snve, de én megnyugtat tam őket, hogy mig magyarok V8Il."", 

nak a faluban/nincs okuk a félelemre. 

Később ujra megjelent TölgyeSi törzsörmeSter és jelentette, hogy a ukráhok , 
estejin,~epelni akarják , Ukrajna szabadságát és mivel megtudták, hogy a faluban ta~~· 
tózkodom; ~~ is meghivtak az ünnepségre. UgY hét óra t6:jban mentem el a köz ,~< ' ", 

\ ségházára Tölgyesi-vel együtt. ott a nagyte1'.embe belépve láttam, hogy nagy pipa és 
;...--> 
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cigaretta ~ustben elég sokan á1ldogálnak. A terem közepén pedig egy nagy hossxu te
ritett asztal van., Ázilm tányérok és elég sok üveg,' és pohár. A tömegbo"'1 előlépett. ' . 

egy \ sovány ember s bemutatkozott, hogy nyuga1lllazott k.und K. ulánus őrnagy. Körült
bebül oly keveset tudott n~tül, mint t.~, de ő lett a tolmácsom, mert az ukrán 

nyelvet egyáital~ nem értettem. Megkezdődött a bemutakozás. Egy csoportban vagy öt 
pópa lÚlott, papi diszben, '1Itjd egy kö:.tpcösebgémbert ugy mutattak be neltem, mint 

''pt:létátR • Ezek voltak az inteligencia, mig a többiek falusi ukrán atyafiak ~voltak. 
N6melyiknek még a kab ,át j án egy _O: két kopott. cári latüntés is diszelgett. }üutáÍl a 

1:lIJmutk~áson t~l eátünk, helYet fo'glal tuhk. a nagy asztal mellett A; egyik oldalon 
az öt pópa, és .. a költó, mig a másii<. oldalon meg gm s mellett em ült le a n~a1mazott 
őrnagy., KöszntÓk hangozttak el egymásután. Persze mindegyik után koccihtás a vi.ees

poharakba töltött méreg erős pálinkák~l. E1~zdődt.ek a szónoklatok és miután azok
bál egy féltucat már elhangzott ,a poéta emelkedett fel a székéről és egy h~sszu ver
sét olvasta <lel;.:aaIirl~l csak egy pár szót érthettem meg "szlobodny Ukrajná • Miu
tán ezen t~ estünk megkezdődöt~ avasora felszolgálása. Persze a fogás~k között me
§int ivás s koccintás. Ha jól em1ékszE:fnpat fogásbÓl ~llott a vc:(So~a,. P I3r szóVal szóra ..... 
koztatott az örnagy:; de a harnadik és negyedik fogás ut~ összecsuklott és lecsuszott 
az asztat aU. Onnan kelJett ~kihuzni s elvinni egy má'Sik szobába" hogy kPihenje a 
sok pálinkát,amit elkoccingatott., M

9
st már tolmácsom sem volt. ~vel l~ttam, hogy itt 

nemcsak az itaanak, de aiételekbek ~s meg kell felelnI igyekez;em keveset pvenni a 
tányéromra s időn1ént a ' p~haram tartalmát pedig ügyesen az asztal alá öntöttem. Igy 
aránylag kibirtam a diszvacsorát.. . -

. ,.}óval éjfél után kezdett osz1adozni a társasá~, de bizony elég sokan, düllilgőzi- < 

ve ha~k el a nagy termet. Leparoláztam az atyafiakkal s a vetezősággel is és kivánv~ 
nekik"ja:. éj szakát." Kinn már várt ram Tóth tlizedes :s vele együtt mentünk a szállásom 
felé I mert ő meg a sznmszéd házban volt elhelyezve ll' ott álIt az udvari szinbem a gép-
kocsi. 

Kulcsot vi t~ magammal s igy lassan léptem be a bána, nehogy a lengyel házia'~ 
kat felébresszem. ne csak ugy Duhástól dffltem le a diványra és a pisztolyomat pedig ff 

melIettem lévő kis asztalra te~tem ki. Valami olyan érzésem volt, hogy nem 'szabad levet-
keznem. talán egy fél óra telhetett el, amikor arra lettem figyelmes, hogy az ablak 

üveget betörve egy~fél tégla repült 'e a szobámba. Mindjárt talpon is voltam s ugrot
tam az ablakhoz. K~'kiáltottam hogy "hore .:r:\.lk~ , dole puski'Majd az ajtót kitárva .. ;:t sö~ 
tétben szaladó a atakra egy lövést leadtam. z inltább csak riasztó lövés volt. De az:...,.;.~ 
tán a falu egyes helyeirol. EUspalövéseket is hallottam. Abban a I'illanatban már ott-"o1t 
mellettem Tóth tizedes is. O is felébbedt a lövöldözések zajára. Igy kettesben indul~_ 
tunB az őrség szállása felé. ott-- egy szakaszvezető fegadott s j elentette, hogy Tcilgye
si törzsörmester riadó'ztatta az egységét s Ó maga ls kivonult, hogy rendet teremtsen 
a községben. UGyanis a rész~g ukránok kezdtek garázdálkodni a községben. Hamar elértem 

Tölgyesi törzsőrmestert s O jelntette, hogy egy .1 ' _' tucatnyi ukrén már a tüzoltó lltk
tanya pincéjében V'an, ,ekiket · a jarőro"k összeszedtek az utcákon..H~ar a tüzoltó lakta~r 
nyához értünk. Ott a lelakatolt pince elő~te egy fegyveres őr állott, majd mondtam, 
hogy nyissa ki az ajtót. ott a petroleum1lmpa sapadt fényében lqttam 'vagy 10- 12 embert. 
Egye~ek már hortyogva .aludtak, mertzannYira részegek vol~~Najd egy ingben és alsónad

rágban mezi tlábasr '-' 5,e~& ,nutat,.:,.ot ölgyeQl s mondta, hogy.ÉÍ::a%t monndh., hogy nyugól
I!I4zott őrnagy s rám hivatkozott, ho én őt ismerem. Akkor láttam, hogy az nem más, 
nubnt az én tolmácsom., Ké~Btem, hogy hogyan került ide~. Mondta, hogy a nagy lövö14ö-

2Ésekre felébredt s kilirent azuucc~ra s mive1h:,nem tudta magát igazolni, a járőr őt is~ 
@lfogta s ide bekiséf't4 • Mondtam Tölgyesinek, hogy az "őrnagy urat n ismerem s enged

jék szabadon. Igy ingben- g16riában ~itláb sétált ~za az n őrnagy ur"' az esti kirán-
dulásáról. ,.. I 

Hajnalig erősen patyázták a falut s több rendzavarás már nem történt'. Kiadtam 
a parancsot Tölgyesinek, hogy a ~(snak tanott egyébek ~zában tartsanak há%km~st 
s főleg eldugott fegYvereket szedjék össze. 

l Reggel korán aztán indultam is vissza Sztaniszlau városába, hogy megtegyem a j e-
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lentéseme~ Inczédy Őrnagy urnak • 

.... ,,' .. :0, 

. Két nap mulva Lembergból megérkezett ~ank német tábornok, a Lengyel Fő
kormányzóságnak a parancsoka és a helybeli szinMz'bm tartott hivatalo~ ~}és+'. Ahová 
magyar éS ,német katonai parancsnokokat és a leng;.el és ukrán hivalo:sakat meghiyta. . 
Itt' ;f.álo"1::.V-atltmF"tihrer parancsát, melynek értelmében nincs f"tiggetlen szabad Ut.crajna, 
hanem a felszabaditott ukrán terület a Lengyel Fókormányzósághoz van csaDolva. . .. ... . ... 

Ki gondo~ta volna ~ ;~~, hogy a háboru ~t~ a nemcsak U~rajne, de még Kárpát
qlja is a Szo~et-unióhoz lesz csatolva a na~ nymgati hatalmat segitségéffel, majd a 
S,?ovj',etunió szétesése után"jogtalanul" azt t\rajnÉ\ fogja bekebelezni. 

IgY kerültek az ezer éves magyar f~ld lakói, az ungi, beregi és ugocsai 
jó magyarok Ul<-rajnába. E!Z is ae Nymgat W'ne.-

-Szalókfia :... ' .............. . :r 
I 

1 ' ~"." 

B a j t á~ r ~ i 

A szo~et hadmüvele~i területen1 mint tábori 
csendor főhadna~ a Gyuri nevü ~ovamon • 

/1941. / 

h i r e k. Társadalmi események. 

r,.-, . 

Augusztus 19.-én F D S' L' , . , , i 
• , r ' • t~ r. zep~ aszlo ~elkesz a Szt. Lászlo' Eend lovagjaJl.artott ma-

gya~ nu:t " ven:;ce~ Ma~~r Há~ban. Utána volt a Szt. István ' napi megemlékezés,A nii
s~rb a gyar Ház tagJa~ adták elő. Sajnos a terve%ett körmenet elmaradt mert 
~°lnz en egy nagy zápor kezdődött. A rendezők és szereplők minden elismerést'megérde
Ale ek. 

Olrt 'b' .. ., •••• 
~ ~ ~r l~,-~ volt az ~STVA~ A K~RALY c. rock opera előadása, amit a bp-iVasutas 
~s1cal stud~o adott elo a P~ne V~ev Iskola előadó termében A Rendező' ~antyik Csa

L--ba volt, mig abevezerőt Pongrátz Gergely, a Corvin köz 1956-os parancsnoka mondotta. 
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Ugyancsak a venicei Magyar Há,xban megtartoj1;ták az 56-ps Magyar Szabadságharc 45. 
évfordu1őj~n az ünnepségetl} ami mint hallo~tam ~et; jól sikerü~t.l .. nivás müs~rral. 
jSajnos ezen nem tudtam résztvenni, mert három het~g abban az ~doben Europa~ 
voltam,2-Spanyolország, Portugália és Harokkoban./ ,,, 'I.. L_ 

NB : amikor EstoriIon keresztül haladt az autóbuszunk a portugal vezetonk lJf:1 

rom alkalommal is em1itette hogy ott lakott Admirál Horthy. 

••• ••• o •• 

, , Ságvári Pál 8l~z~edes tb, csendőrtól kaptam egy hosszabb levelet Ha~aror
szagrol. Beszámolt arrol, hogy ~lyen nagyar és katonai eseményeken vett részt,ahol 
a MKCsBK-t k~~yiselte. Egyébként Ó Ha~arországon a hivatalos képviselője az HKCsBK
nak. Ott vol-t;Opus..-z,taszeren, a Honvédelem Napján és a Hősé5k napján is. 

Küldött fényképeket is, hogy a HHOsök Na~ján a temetőkben milyen tisz
teletadást is tettek az elhunyt hősoK sirjánál. rJagy örömmel l~thattam, hogy a tisz
telgő csoportokban egyenruhás csendőroK is jelen~voltak. 

J:rl1ius 18.-án találkozott S{pos Géza ezredessel, a ~a'j:társi Egyesületek Or
szágos elhökável/ BEOSZ/, ahom az MKCsBK és BEOSZ együttmüködéséről fomytattak meg
beszá1ést. 

Hősi sirok megkoszoruzásajMagyarországon/ 

-------



. - 12-.-· V""'-..,."\1f>./'J 

A KARPAT-MEDE:NCE. (ViRi.BUS uNiris ) 
I I I . . ' . I I 

A lAPITVA illY ES A MILLENNiuMl (2000) SZENT LA5UO 
" , 

EML'-K B I:z.OTT5A Go 

PATTANTYUS ~1AGDOLNA _ 
( SAR.ASOTA I USA) , .. 

URHO L&YEi 

A Ki~MELKE.l>&EN I<Ö2.HASZ.IJÚ MAG.YAR ~ZIiRvaZET .. .. .. , , 
' OROJ.\OS ftNO~IVt 

/ 
YALASZrJA 

. r • A P US1.TA!.OZERoí KIALTVANY.BAN ME(,.rOGAI.MA1.0n" 
_ ' t If' , . ., I o, 

F ~L A UTOk' ti E PStERUS ITtse", VA1.AMINT "T-E!.':-I..E.SITESŰI< 
, I r • I .1( . \ 

ERDEKElI3EN NYUJTOTT E!.2.MEI ES ·AIJYA&I TÁMCG-A"fASÁ · 
• t • I ' l ' • • , , 

TE.Re...,. nE.R.'Z.en- KIMAGASLO ERDEMEl ELISMEReSEKENí. 
, 

~UPAF'f.Sí, 2.0011. AU(7USz.rus 2.0~M" . 

[ 
, ! 
i 
r 

. tant'l"'s Ma do'':';' 'k', <,:. '.i ,·, 
.01 ~ . g , ,u~ana • . ', '. ,. ' , ' . . 

,' . ~ 

. . I , . , r 

I 
l 
I 

, .' . 

j 

". ' ..• ~ ... x:x:i. : • •. :- . ',. 

,,' , 

RADETZ.l(Y J ENe 

A k'URA.-(ol<iuM tLNöKE, 
},USl.ilÚA TB, KONZ-UWA 

TAR.KANYI LA~'tl.o 
t I . . If 

AI.A PITV'&'NYTE,VO, 

A ~Z.EN" L.ASZ-LO REND .L.oVA(.JÁ 
,I, 

:::: . ' ," . : ., 

"Egy Élet Költészetben." Ez a címe tagtársunk Pattantyus Magdolna verseskötetének, 
ami 2001-ben jelent meg a clevelandi (Ohio, USA) Árpád Könyvkiadó Vállalat 
gondozásában. A kötetben hazafias, szerelmi és életrajzi versek szerepelnek, amelyek 
híven tükrözik az írónő hazaszeretetét és érzékeny lelkivilágát. A 96 oldal terjedelmű 

.,' ,': .... : •... : ' ;; " ". ~ ,:;:-' 

I keménykötésű műmagyar és angoinyelvű verseket tartalmaz és $12-os áron kapható a 
szerzőtől (4160 Fruitville Road, No. 32, Sarasota, FL 34232)_ 

••••••• 
November 15.-én d.u. a Sel~ rónyvtár nagytermében tantott Dr. Pádár Csaba egy i

gen érdekes előadást a Kossath Klub rendezéséber.. cime 

" OROSZ ATOMHAJTÁSU JÉGrrÖRŐVEI. AZ ÉSZAKI SARKRX , It 

.. '. ... . .. 
A HAGYAR TÁRS'ASiG lAZ ÁFrr'ÁD AHADÉl':IA ÉS AZ ÁFrr'ÁD SzO"T.ETSÉG 

2001 november 22- 25-igClevelandben megrendez~1 a NAGYAR KONGRESSZUS-t. A heiye a She
raton hotelben lesz. 

Ennek keretében a Szent László ' Tság.és Rend,. valamint a VITÉZI REND is hiva
talos gyülést tart. 

L 
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Az 1956-os MAGYAR SZABADSÁGHARC 45. é vf'ordulój án én ezzel a raj zonnnal emlékezem 
meg a nevezetes és világraszóló eseményről, amit akkor készitettem. 

A magyar ~~i~ój;., Szabadságharc) igy próbálta·. a szovjet komnnmizmus megszelidi
\. , tení, nyereg alá betö'!'Ili~ 
'\ . • . -. e - .... 

L 

az USA-ba kijövetelem után, több mint 250 veti~ett képes előadást tartottam az a~ 
merikaiak részére, " I spent 12 years in the red hell~ és 11 The real f'ace of' the kommu
nism,1I Ezt a rajzomat mineen sIkalommal le veti tettem, hogy tanuljanak • 

••••••• 

Nagy-Tótr,;éNoldoDf'-Dombosi if'j. A P Á T H Y L Á S Z L Ó a S'zent László Rend 

lovagja, 2001 julius 4.-én ment nyugdijba MSgt-i rangban az USAF Meserve-ből. -
A nyugdi,j~á-s1 ceremonia 2001. december l.-én lesz megtartva Tampw,.,a 622 AES Mac .... 

DilI AFB légierŐk bmsán. ' "' . 
Mi isI' . 'a , legjobbakat kivánjuk Laci 1E.r~tunknak ebből az alkalombÓl/S~erk/ 

••• ooo . .. 
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HORTHY ISTVÁN EMLÉKÉRE 

v. nagybányai Horthy István kormányzó he
lyettes, 55 é'0'el ezelőtt 1942. augusztus 20-án a kele
tifronton, Alexajevka határában levő tábori repül6té
ren a felderítésre induló vadászgépével lezuhant és hősi 
halált halt. 

A képen látható ideiglenes emlékművet bajtár
sai készítették. 

I \ 

Soós József pr. csendőr őrvezető 

A baloldali .képet .... ·60ós J. bajtársunk készitette. Egyébként igen büsuék vagyunk mi 
csendőroK ' rá~~ mert a Baltimoreban megjelenő Amerikai MAGYAR UJSAGOT szerkesxti már 
37 é~e •. További munkájáta Isten áldását kérjük.-

••• ooo ooo .... 
vitéz V I C Z I Á N B É L A a MKCsBK központi 
vezető megszerkesztette már a 2002 évi Csendórnap 
prcrgramm terve%etét. A 121 Csendőrnap ujra a ve-
nicm MAHYAR HÁZBAN lesz megtartva •. 

·e ••• 

Elkészült a B&JTÁRSI LE\TÉr. 53, évf. 4. száma is , 
amit vitéz DomOKos Sándor szerkeszt. Sza szám 
24 oldalbÓl áll. Értékes cikkekvannak benne. 
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KLkészü1t a Magyar JOHANNITA LOVAGOK -~evtára is Budapesten • ..,. 

A JOHANNITA REND MAGYAR TAGOZATA 
Ungarische Genossenschaft des Johanniterordens 

Hungarian Association of the Johanniter Order 
Commenderie Hongroise de ,'Ordre de Saint Jean 

SZEMÉLYISÉGEI 

2001. Január 16-í adatok al 

Vitéz Nemes Baranehi 
Tamáska Endre-Zoltán 

AW: 
ER : 1963 
RR: 
EK: 
K: 

A rendben betöltött funkciók: 

Születési idö, hely: 1913-05-30i Nyíregyháza, Magyarország 

Levelezési cím: 4088 Red Bird eírele St. Sarasota FL 34231 USA 

Otthoni telefon: +1·941-924-4993 
E-maii: 
Mobil: 
Fax: 

Feleség keresztneve: 110na 

Hivatás, végzettség : Jogász, katonatiszt 
Közlése : 1994 IX. 21. Honvéd Tüzér Ezredessé léptették eló 

Fogialkozás: Szobrász, festómúvésI, heraldikus, genealógus 

MunkaheJy neve: Matthews Bronz Intemational Corp. 

Munkahely dme: Pittsburgh, PA, USA 

Munkahely telefonja: 
E-maii: 
Mobil: 
Fax: 

RENDI IMA 

Áldd meg, áldd meg Urunk a Rendet! 
Szolgálni a te tiszteletedre kíván. 

Légy hozzá kegyes, mindig segítsd 
Az üdvért vívott küzdelemben! 

Erősítsd hitünket a megváltóban, 
Aki győzelemre vitte a keresztet! 
Védj a gonosztól, segíts a jóra! 

Segítsd a gyengét, hogy hű maradjon! 
A gyengéknek segíts! 

Urunk, hallgass meg minket! 

Ámen 

, 

l 
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:' .. <. hlvót~ :Ez· á1d:s~. :r~s;.:is'!-a,:.ar., -:t'örténel6nÍí 
. . nek,· .. egy kis . daraQja .. :~; . o . '. 
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., A. MAGYAR KIRÁLYt··~~~·~;~~R:~:"L·;"N'~Ö'·:·:K~::::'::';:-~:·"'';:: ··7. 
. ' ... '. > TI SLTE L ETT;E L MEGHIVJA ' \ .. ~~' . w .' • 

" . :., . . . ,. 

A most~. h9natyá;k a!!E8l is 
nak, ' h6'gf. 'Íniíyé~ : nevet 'adjanak a völt 
HORTHY MIKW'S: Dwiahidnal:~ . 

. Amai otthoni vezet5ség, apa:blamen 
még mindig ,tele van a,voID,:' a pro, .és. 

. ~eokommunistákksl, és AVH-s leS3ár.mazoTT~.~~ 
kal. Igy ,n~m hiszem és ~em remélhető,,' 
hogy a regJ. . HORTHY ~KLOSneYet kapj~ . 

.. \ . 
"o\: 

. ~yuélt~~~~ ______________ ~ ________ ~ 

A HORTHY MIKLÓS' DUNÁH'ID 
" ~ . : .. 

':, \9~7'. '~V; ~Z~PTEMBER H~ '12: ~'~, ~~~:~'N~'~~~: ';' 
. _. .,;.,:-.O~LELC5TT 10 ORA 30 PERCKOR TÖRT~'NC5 ,':,;. .. 

·sza. 
. ~ . AkárhOEIT~i·~_':i'~E61-ák~.~'F, .ne~ · 'to;, 

..... vp,bbra ~13 oo HD~'Hf·; ~IK,;r,R~" hid ... ·:rog ·ma-r.aam~ '. ' 
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" ... .. " ..... ' .. ' ! , 

o' , ••••• :, .. . . ::. 
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. ~. :: ... -
IRAS~ELI ~Á~~z' KtREllK : MI~JSZ;'EREl~~K'SS'Q' · ·· .~.l 

1., SZENT GVÖRCY.TtR 1. aZÁM. 

TELEF'ON : 1-.800-tO. 

~RvtNYU: 
A TUlOLOA.U HELYSZINI RAJZON 
BETOVEl JEL.ZETT HELYRE . 

'1 .' <",; 
........ 

" " '4 . . ~~.: · s . :.1~~. 1:L".?~~r.?.L ... :~~~-~ . ..;·.l).~~;. .. yl:.-~ ~ .' :.~" . ,,' 

' :Ri'i~~~'B~j~r';;:,r§~~~~;J~~~i;id~~::xt";i~~fá%*báf[~~··, · "'~'~'''~~;"~~r' 
,~.:.. '::':::",~~.:f., .• ~:~,,:;,:~'.,,: .. ~ .;;-,; .. , ". .,\~":.~.;.:. ' .. vezetőjének adta ki magát: 'Ont Dál- ' o " •• ' ". ,,' .:, ., o 

Pari~'~;~ti 'ké-~viselő ~~~~'k " ' .. ' :~ ':'.:' · noki' Veres Lajo's, "á";Szabiúisá'gharcos .,..., . :.", . ,,:' ,:' 
... ';.' ""~'_';.ú:)~,-;-':'~': " "f; ,-.;..;,,~' ;.. .' . ' " .. '.' . '. Világszövetség elnöke kidobta il s'zer- ,'. .' . ,'. " ... . 
Ig~~ Úsrt~iiKi~áiy fu! .. :: , ~ :.:= ~: ;-~."~:;;;;,,~:. <vezetből, ön, · akiveLa.l~sZttárs~ ·nem : ,' .. . ' ;:" "" ,: .. 

, ... , ... :: ; :....::::.- f"- ::: i~_'.,""_ ~ .~ ~'''",~; .' '. ,':::i:;'~ . ~;. ; álltak szó ba, "nlüs't';megválas:Atatta .. ::; ..:- 'o ·i·
o 

o, !,: '. ," .' 
,A 'Magya~N~m;et ~ 1990. ·júni~s·14~t<:· _magát kéIJViselőnek,'~h1er( Kaposvár :" . . ., -'. "l"tt ··· .. ,_·_,~·,·-,·,· 'f:" ·_· ' .. '~ f-·' ·' "",.',' .. ' szamában olvastam éi hírt .hogy· a . szu o e. ' · ,'.;.; ;:_.';.:,: ~:,. :.",,-..{:.:';.::; ... :.;~ ... ,i~;· 
::parlament '.:"honvéde~i . :: bizottsága .. ~". :, . .. Ön Jobb,an t~n~é'; ~~~ ;.vég~g;lé~> 
'.ülésén ön javasolta, 'hogy vegyék le a . : nulna a politi~a· .színj:iadáró~;. A '·r.na~·.~' 
n.apirendről Balogh György képViselő .- ·gyar tört~nelrnet'jövőben rhe'gíró tör~' :. 
javaslatát, hogy)lli~ák vissza éi r.égi , ténés~ekne~ ~~gy !~j:áj~st >fog majd 
csendőrséget. ., ":;:;:':'.': .,: .. .. ; :.'".' :, . . ' OkOznI az: on szer:eplese," Senki . sem 
-':.: ... Király úr! Öri, ' aki immaron má- . fogja t}ldni, 'hlit akart, Inilyen- sZíné . 
. s'odszor fordított köpönyeget, mi baja .. :volt, .és~.~o.gy. '.l?kri~~, ~z· öldaláJ:l ;állt .. J'; 
van a ,:,o.lt 'csendőrséggel? A esendő- '::-';> :·~ .~~~~:. ~~p~:f1eI? :~e!.~i.t,~ ~.~ 's~e~ j 

csak a bűnözőknek kellett fél- c . retne vegre megszabadulnI az ep:ele- ·_<· 
~~~~j~~~ti~~~~~:t7~~';~rI~-J,f;1.?r;.i:,,:~:;'i;:~.~szélkakas 'mmt ' """''' .. :' 

">',amely 
. nyúzó uralmát, majd aZ 1956-os felke~ "0" 

léskor . ismét a porondra lépett, de 
semmit sem tett az ország védelmé
ben . . Majd Nyugatra menekülve is-

64 

. " ~/" ::::~~ ; 'i;:.~-Világszövetség 
riagy .. britanniai csoportjának 

. ··elnöke 

'-:: . 

',l ' 

" .. ~'. :,', 
',', ,: 

• 
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Kézdivásárhelyi Vásárhelyi Mlkl6s és lánya Esther mély fájdalommal jelentik hogyaszerelelt feleség és agg6d6 anya 

Kézdivásárhelyi VÁSÁRHELYI MIKLÓSNÉ 
szül. Mezómadarassi MADARASSY HANNA 

áldásos és tevékeny életének 76. -ik, házasságának 48 .. -ik esztendejében 2001 augusztus 9. -én váratlanul elhunyt. 

A megboldogult húlt teltemét hamvasztás utan Canadába vittúk és 
ott Cowansville, Quebec, katholikus temetöjében helyeztúk örök nyugalomra 

A szent misét lelki údvéért augusztus 14. -én New Rochelle, N.Y. majd augusztus 18. -án Cowansvilleben !1'0ndattuk. 

EMlÉKÉT SZERETETIEL ÓRIZZÜK MEG. 

Gyászolják még: 
Éva Altgráfln zu Satm-Aelfenscheldt 
szúl. Buzlnl gr6f Keglevlch és férje Karl 

Isabel Splesberger, 
szúl. Buzlnl gr6f Keglevlch és fé~e Gerhard 

unokahugai 
Buzlnl gr6f Keglevlch Antal, és felesége 
Nlcol von Phlllpsbom 

unokaöcse. 

New Rochelle, N.Y. 2001 szeptember hava 

Esther Vásárhelyi 
. Balance Rock, Bldg. *114, Untt 3. 

Seymour, Ct. 06483. 
Tel. 1-203-881-tB40 

Nemzetes ' 

Eszter Daude, szúl. UzI és Berniczei 
bár6 Ghlllány. . 

Uvla D6ra, szül, UzI és Berniczei 
bár6 Ghlllány , 
Uzf és Bernlczsl báro Ghlllány Imre 

Dobozi és Klsszánt61 
Dobozy Mihály és felesége 
gr6f Bethlen Katalin 

unokatestvérei. 

Nicholas Vásárhelyi 
40. Willow Dr. Apl 7-K 

. New RocheIle, N.Y_ 10805_ 
Tel. 1-914-ö36-0721 

vitéz S· z Ü E T S ERVIN 

m kir ohmntü"ze'r fo~-dnagy, MHBK v. csoportVE!t etó v.. • r JLla 

hosszas betegeskedésután:- 2001. 
adta nemes lelkét Teremtőjének 

ban. 

október 15.-én vissza
Sarasota, Florida ,USA-

izI ütmBE . Ervin bevonult az 

TaIálkozurlfa 

• Béke poraira J 

HADAK 
+ 

UTJÁN • 
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INNEN ONNAN 

Az európai utunk alatt/Spanyolország, Portugália, Earroko/ Estori1ba érkezve a 
portugál vezetőnk emlitette,hogy Porluga1ia befogadta az EX államfÓket a II. Világ
háboru után. 

Többek között' három izben is emil tette Admiral Horthyt, hogy milyen nagy tisz
telet övezte. ~ajnos mivel csoporttal voltunk, nem tudtam elmenni, hogy a házat le
fényképezxem, ahol a Horthy család lakott • 

••• x:x:x: ••• 

... . ~ . ........................................................ . 
A FBH -nak ez a száma lezávva 2001 november 20.-án. 

2001 -ben a FEH-ra önkéntes adom~ny érkezett: A. E_IO.OO USA Dollár. A Sz erkes~ kö
szöni az adomámyt • . ... . ~ .. ....... . 

A j övé évben lenne már a XX. évfolyama ennek a kis uj ságnak. Két évtized, elég 
szép idő.- Ezt annak lehet kösxönni, hogy a szerény, de lelkes ol'Valsótábor mindig 
kész volt annak megjelenését elósegiteni. 

HINT J6t TUDJUK , A POSTAI 'ÍiI.J:.X FELTEBB NENT:EX ÉS A NYOMTATÁSI KOLTSÉG:El\ 15i' EHEZ 
HADONL6AN~- , 

EZZEL KAPCSOLATBAN KÉREM AZ OLVASÓ TÁBOR Vf.:LASZÁT " HOGY MEGJELENJEN-E A X'f..J. ÉVF0-
LYAM IS A 2002 c!Z~ENOOB:EW' '~NEMLEGES Vf.:LASZOKAT IS VÁROlL - H!Jj.S KO~ZqNEI' AZ mPIGI 

TAMOGATASERT ••• jSzerk/ 

Apáthy LÁszilió és mellette bérmakere~zt
apja, vitéz Viezián Béla a MKCsBK köz
ponti vezetéij e • 

••• 000 ••• 

Cim: Endre -W:téz Tamáeka"de Baraneh 
408B Red Bird Circle S. 
Sarascta, FL 34231. USA 

• 


